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2 CHRONICLES 33 VS 1

The Bible is so interesting; even the Old
Testament. Remember: when reading
the 1st and 2nd Chronicles... we read
history and events recorded from the
perspective of the 2 tribes of the
Southern Kingdom, the House of
Judah;

not when reading 1st and 2" Kings...
where we read the historical perspective
of the 10 ftribes of the Northern
Kingdom... the House of Israel.

Manasseh King of Judah,

1 Manasseh was twelve years old when
he became king, and he reigned in

Jerusalem fifty-five years. ?He did evil in
the eyes of the Lord, following detestable
practices of the nations the Lord had driven out

before the Israelites.

3 He rebuilt the high places his father Hezekiah
had demolished; he also erected altars to the
Baals and made Asherah poles. He bowed
down to all the starry hosts and worshiped
them. 4He built altars in the temple of the Lord,
of which the Lord had said, My Name will
remain in Jerusalem forever. ®In both courts of
the temple of the Lord, he built altars to all the
starry hosts.

sHe sacrificed his children in the fire
in the Valley of Ben Hinnom,
practiced divination and witchcraft,
sought omens, and consulted
mediums and spiritists. He did much
evil in the eyes of the Lord, arousing
His anger.
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La Biblia es tan interesante; incluso
el Antiguo Testamento. Recuerde:
al leer las Cronicas 1y 2... leemos
la historia y los eventos registrados
desde la perspectiva de las 2 tribus
del Reino del Sur, la Casa de
Juda;

no cuando leemos 1°y 2° Reyes...
donde leemos la perspectiva
historica de las 10 tribus del Reing
del Norte... la Casa de Israel.

Manasés, rey de Juda,

1 Manasés tenia doce afios cuando
comenz0 a reinar, y reino en Jerusalén
cincuenta y cinco afnos. 2 Hizo lo malo ante
los ojos del Sefior, siguiendo las practicas

detestables de las naciones que el Sefior habia
expulsado de delante de los israelitas.

3 Reconstruyd los lugares altos que su padre
Ezequias habia demolido; también erigié altares
a los Baales e hizo postes de Asera. Se postrd
ante todas las huestes estrelladas y las adoro. *
Edificé altares en el templo del Sefior, del cual el
Sefior habia dicho: Mi Nombre permanecera en
Jerusalén para siempre. > En ambos atrios del
templo del Sefior, edifico altares a todas las
huestes estrelladas.

s Sacrificd a sus hijos en el fuego en
el valle de Ben Hinom, practicé la
adivinacion y la brujeria, busco
presagios y consultdo a médiums vy
espiritistas. Hizo mucho mal a los
ojos del Senor, despertando Su ira.
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"He took the image he had made and put it in
Gods temple, of which God had said to David
and to his son Solomon, In this temple and in
Jerusalem, which | have chosen out of all the
tribes of Israel, I will put my Name forever. 81
will not again make the feet of the Israelites
leave the land I assigned to your ancestors, if
only they will be careful to do everything I
commanded them concerning all the laws,
decrees and regulations given through
Moses. °But Manasseh led Judah and the
people of Jerusalem astray, so that they did
more evil than the nations the Lord had
destroyed before the Israelites.

10The Lord spoke to Manasseh and his
people, but they paid no attention.

11350 the Lord brought against them the army
commanders of the king of Assyria, who took
Manasseh prisoner, put a hook in his nose,
bound him with bronze shackles and took him to
Babylon. 2 In his distress he sought the favor of
the Lord his God and humbled himself greatly
before the God of his ancestors. ** And when he
prayed to Him, theLordwas moved by his
entreaty and listened to his plea; so He brought
him back to Jerusalem and to His kingdom.

Then Manasseh knew that the Lordis
God.

14 Afterward he rebuilt the outer wall of the City
of David, west of the Gihon spring in the valley,
as far as the entrance of the Fish Gate and
encircling the hill of Ophel; he also made it much
higher. He stationed military commanders in all
the fortified cities in Judah.’®He got rid of the
foreign demon gods and removed the image from
the temple of the Lord, as well as all the altars he
had built on the temple hill and in Jerusalem;
and he threw them out of the city.
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" Tomé la imagen que habia hecho y la puso en el
templo de Dios, del cual Dios habia dicho a David y
a su hijo Salomén: En este templo y en Jerusalén,
gue yo he escogido de todas las tribus de Israel,
pondré mi nombre para siempre. & No volveré a
hacer que los pies de los israelitas abandonen la
tierra que asigné a sus antepasados, con tal de que
tengan cuidado de hacer todo lo que les he mandado
con respecto a todas las leyes, decretos y
reglamentos dados por medio de Moisés. ° Pero
Manasés extravio a Juda y al pueblo de Jerusalen,
de modo que hicieron més maldad que las naciones
que el Sefior habia destruido delante de los
israelitas.

10 E] Sefior hablé a Manaseés y a su pueblo,
pero ellos no hicieron caso.

1 Po lo cual el Sefior trajo contra ellos a los
comandantes del ejército del rey de Asiria, quienes
hicieron prisionero a Manasés, le pusieron un
garfio en la nariz, lo ataron con grilletes de bronce
y lo llevaron a Babilonia. > En su angustia, buscé
el favor del Sefior su Dios y se humillé mucho ante
el Dios de sus antepasados. 2 Y cuando le oro, el
Sefior se sintié conmovido por su suplica y escuch6
su suplica; asi que lo trajo de regreso a Jerusalén y
asu reino.

Entonces Manasés supo que el Sefior es
Dios.

14 Después reconstruyd el muro exterior de la
Ciudad de David, al oeste del manantial de Gihén
en el valle, hasta la entrada de la Puerta del
Pescado y rodeando la colina de Ofel; también lo
hizo mucho mas alto. Coloco jefes militares en
todas las ciudades fortificadas de Juda. * Se
deshizo de los dioses demoniacos extranjeros y
quitd la imagen del templo del Sefior, asi como
todos los altares que habia construido en la colina
del templo y en Jerusalén; y los echo de la ciudad.
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®Then he restored the altar of the Lord and
sacrificed fellowship offerings and thank
offerings on it, and told Judah to serve the Lord,
the God of Israel. ¥’ The people, however,
continued to sacrifice at the high places, but only
to the Lord their God.

8The other events of Manasseh’s reign,
including his prayer to his God and the words
the seers spoke to him in the name of the Lord,
the God of Israel, are written in the annals of the
kings of Israel. ¥ His prayer and how God was
moved by his request, as well as all his sins and
faithlessness, and the sites where he built high
places and set up Asherah poles and idols before
he humbled himself -- all these are written in the
records of the seers. °Manasseh rested with his
ancestors and was buried in his palace. And
Amon his son succeeded him as king.

Amon King of Judah,

2L Amon was twenty-two years old when he
became king, and he reigned in Jerusalem two
years. 22 He did evil in the eyes of the Lord, as his
father Manasseh had done. Amon worshiped and
offered sacrifices to all the idols Manasseh had
made. 2 But unlike his father Manasseh, he did
not humble himself before the Lord; Amon
increased his crime.

24 Amon’s officials conspired against him and
assassinated him in his palace. ® Then the
people of the land killed all who had plotted
against King Amon, and they made Josiah his
son king in his place.
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16 |_uego restauro el altar del Sefior y sacrifico
sobre él ofrendas de comunion y ofrendas de
agradecimiento, y le dijo a Juda que sirviera al
Sefior, el Dios de Israel. 1 Sin embargo, el pueblo
continué ofreciendo sacrificios en los lugares
altos, pero solo para el Sefior su Dios.

18 Los demaés eventos del reinado de Manasés,
incluida la oracion a su Dios y las palabras que le
dijeron los videntes en el nombre del Sefior, Dios
de Israel, estan escritos en los anales de los reyes
de Israel. ° Su oracion y coémo Dios fue
conmovido por su peticidn, asi como todos sus
pecados y su falta de fe, y los lugares donde
construyé lugares altos y colocod postes e idolos
de Asera antes de humillarse-- todo esto esta
escrito en los registros los videntes. 2° Manasés
descanso con sus antepasados y fue enterrado en
su palacio. Y su hijo Amon lo sucedié en el trono.

Amon, rey de Juda,

2L Amon tenia veintidés afios cuando comenzo a
reinar, y rein6 dos afios en Jerusalén. 2> Hizo lo
malo ante los ojos del Sefior, como habia hecho
su padre Manasés. Amon adord y ofrecid
sacrificios a todos los idolos que Manasés habia
hecho. 22 Pero a diferencia de su padre Manasés,
él no se humill6 ante el Sefior; Amon aumenté su
crimen.

24 |_os funcionarios de Amoén conspiraron contra
él y lo asesinaron en su palacio. ? Entonces el
pueblo de la tierra mat6 a todos los que habian
conspirado contra el rey Amon, y en su lugar
hicieron rey a su hijo Josias.

Every Praise

0O Come Let Us Adore Him
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